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యాదవ నీ బా యదుకుల నందన 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 60. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 4, Keerthana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 50. 

3. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 3.1 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 139. 

4. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 480. 

5. Note: Lyrics given here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 & Ref. 3 are 

same as in Ref. 1.  The wordings in Ref. 4 are same as in Ref. 1 except few 

minor differences which are not considered here.  

6. Note: Singer has followed these lyrics.          

 

రాగం: జులాప్        తాళం: అట్ట  

 

యాదవ నీ బా యదుకుల నందన 

మాధవ మధుసూదన బారో      || ప || 

 

సోదర మావన మధురెలి మడుహిద య- 

-శోదె కంద నీ బారో      || అప || 

 

కణ కాలందిగె ఘులు ఘులు ఎనుతలి  

ఝణ ఝణ ఎనుతిహ నారదాది 

చిణికోలు చండు బుగురియనాడుత  

సణఢసణణవరొడగూడి నీ బారో      || 1 || 

 

శంఖ చక్కవు కైయలి ిహొళెయుత  

బంకద గోవళ నీ బారో అక- 
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ళంక చరితనె ఆదినారాయణ బే- 

కంబ భక తరిగె ఒలి బారో      || 2 || 

 

ఖగ వాహననె బగె బగె రూపనె  

నగెమొగదరసనె నీ బారో  

జగదొళు నినన య మహిమెయ పొగళువె  

పురందర విఠల నీ బారో      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA  

Category: pooja tatva, Krishna Stuti  

Sub-Category: yadava, Krishna, Madhava, madhu, kamsa, Mathura, Yashoda, 

gejje, govu, shankha, chakra, Narayana, nage, garuda, loka,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  

 


